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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

UCHWYT DO SMARTFONÓW
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z załączoną instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami bezpieczeństwa, aby uniknąć przypadkowych uszkodzeń sprzętu lub 
niezamierzonych obrażeń ciała.
PRZEZNACZENIE PRODUKTU
Urządzenie jest uchwytem do smartfonów przeznaczonym do użytkowania w 
samochodach. Uchwyt posiada wbudowaną ładowarkę bezprzewodową, system 
mocujący oraz ładowarkę przewodową. 
UWAGA! Uchwyt jest kompatybilny ze wszystkimi urządzeniami obsługującymi 
funkcję ładowania indukcyjnego. 

01.	ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1.	 Uchwyt na smartfon
2.	 Mocowanie do klatki wentylacyjnej
3.	 Instrukcja obsługi 

02.	OPIS PRODUKTU
RYS. A

1.	 Ruchome ramiona
RYS. B

2.	 Przycisk otwierający ramiona
3.	 Mocowanie klipsu

RYS. C
4.	 Przycisk rozsuwający klips mocujący
5.	 Element montażowy 

03.	MONTAŻ
•	 Odkręć nakładkę znajdującą się na mocowaniu klipsu (RYS.B - 3) i wsuń 

element montażowy (RYS.C - 5). Następnie przykręć ponownie nakładkę.
•	 Wciskając przycisk rozsuwający klips (RYS.C - 4), zamontuj uchwyt na kratce 

na kokpicie w samochodzie.  

04.	MOCOWANIE TELEFONU W UCHWYCIE
•	 Aby umieścić telefon w uchwycie należy nacisnąć przycisk (RYS.A – 2), 

ramiona rozsunął się.
•	 Gdy ramiona są rozsunięte można umieścić telefon.



•	 Naciskając obustronnie ruchome ramiona (RYS.A – 1) należy zsunąć je aż 
telefon zostanie zabezpieczony.

•	 Aby wyciągnąć smartfon należy nacisnąć przycisk otwierający (RYS.B – 2). 

05.	ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1.	 Przed rozpoczęciem jazdy należy zamontować uchwyt samochodowy w 

odpowiednim miejscu i nie obsługiwać ani nie regulować położenia w 
trakcie jazdy.

2.	 Nie instaluj uchwytu samochodowego w miejscu, które wpłynie na komfort 
jazdy. 

3.	 Produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać z dala od dzieci. 
4.	 Chroń urządzenie przed kurzem, wilgocią, płynami, gorącem, mrozem i 

uderzeniami, a także przed bezpośrednim światłem słonecznym. 
5.	 Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Uszkodzenia, uderzenia lub 

upuszczenie produktu spowodują jego uszkodzenie mechaniczne, które nie 
podlega gwarancji.

6.	 Gwarancja nie obowiązuje w przypadku uszkodzeń wynikłych z nieprawidło-
wego użytkowania lub niepoprawnej instalacji.

7.	 Ze względu na ciągłe ulepszenia dane techniczne i design mogą ulec zmianie 
bez uprzedniego powiadomienia.

8.	 W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane, produkt 
może zostać uszkodzony.

9.	 Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi lub montażu produktu, należy 
skontaktować się z autoryzowanym serwisem producenta. 

10.	Wszelkie naprawy mogą być przeprowadzone jedynie przez autoryzowany 
serwis producenta.

11.	Producent nie gwarantuje, że uchwyt będzie pasował do każdego typu/ 
marki pojazdu.

06.	SPECYFIKACJA
Waga: 76g
Materiał: ABS
Rozmiar: 105x72x32mm
Maksymalna rozpiętość ramion: 9cm 

07.	KARTA GWARANCYJNA/REKLAMACJE
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na 
stronie: https://xblitz.pl/gwarancja/
Reklamacje należy zgłaszać za pomocą formularza reklamacyjnego znajdującego się 
pod adresem: http://reklamacje.kgktrend.pl/
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie: www.xblitz.pl 
Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra-
szamy za wszelkie niedogodności.



EN
USER MANUAL

GRAVITY CAR GRIP
Carefully read the enclosed operating instructions and safety notes before use to 
avoid accidental damage to the equipment or unintentional injury.
PURPOSE OF THE PRODUCT
The device is a car grip designed for use in cars. The grip has a built-in wireless 
charger, a mounting system and a wired charger. 
NOTE: The grip is compatible with all devices that support inductive charging. 

01.	CONTENTS OF THE KIT
1.	 Car grip
2.	 Attachment to the vent grille 
3.	 User manual 

02.	PRODUCT DESCRIPTION
FIG. A

1.	 Movable arms
FIG. B

2.	 Button to open the arms
3.	 Clip attachment

FIG. C
4.	 Button to release the attachment clip
5.	 Mounting element 

03.	MONTAGE
•	 Unscrew the cap located on the clip attachment (FIG.B - 3) and insert the 

mounting element (FIG.C - 5). Then screw the cap back on.
•	 Pressing the clip release button (FIG.C - 4), mount the grip on the vent grille 

in the car.  

04.	FIXING THE PHONE IN THE GRIP
•	 To place the phone in the grip, press the button (FIG.A - 2), the arms spread 

out.
•	 When the arms are extended, the phone can be placed.
•	 By pressing the movable arms (FIG.A - 1) on both sides, slide them off until 

the phone is secured.
•	 To pull out the smartphone, press the opening button (FIG.B - 2). 



05.	PRECAUTIONS
1.	 Mount the car grip  in the correct position before driving and do not operate 

or adjust the position while driving.
2.	 Do not install the car grip in a location that will affect driving comfort. 
3.	 The product is not a toy. It should be kept away from children. 
4.	 Protect the device from dust, moisture, liquids, heat, frost and impacts, as 

well as from direct sunlight. 
5.	 The product must be handled with care. Damage, impacts or dropping 

the product will cause mechanical damage, which is not covered by the 
warranty.

6.	 The guarantee does not apply in the event of damage resulting from 
incorrect use or installation.

7.	 Due to continuous improvements, technical data and design are subject to 
change without prior notice.

8.	 If the product is used for purposes other than those described, the product 
may be damaged.

9.	 If there are any doubts about the operation or installation of the product, 
please contact the manufacturer’s authorised service centre. 

10.	Any repairs must only be carried out by an authorised manufacturer’s 
service centre.

11.	The manufacturer does not guarantee that the grip will fit every type/brand 
of vehicle.

06.	SPECIFICATION
Weight: 76g
Material: ABS
Size: 105x72x32mm
Maximum arm span: 9cm 

07.	WARRANTY/ COMPLAINTS CARD
The product comes with a 24-month warranty. Warranty conditions can be found 
at: https://xblitz.pl/gwarancja/
Complaints should be made using the complaint form found at: 
http://reklamacje.kgktrend.pl/
Details, contact and service address can be found at: www.xblitz.pl 
Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for 
any inconvenience.



DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

SCHWERKRAFT AUTO GRIFF
Lesen Sie die beiliegende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch, um versehentliche Schäden am Gerät oder unbeab-
sichtigte Verletzungen zu vermeiden.
ZWECK DES PRODUKTS
Bei dem Gerät handelt es sich um eine Kfz-Halterung, die für die Verwendung in Au-
tos konzipiert ist. Die Halterung verfügt über ein integriertes kabelloses Ladegerät, 
ein Befestigungssystem und ein kabelgebundenes Ladegerät. 
HINWEIS: Der Griff ist mit allen Geräten kompatibel, die induktives Laden unter-
stützen. 

01.	INHALT DES KITS
1.	 Fahrzeughaftung
2.	 Anbringung am Lüftungsgitter 
3.	 Benutzerhandbuch 

02.	PRODUKTBEZEICHNUNG
ABB. A

1.	 Bewegliche Arme
ABB. B

2.	 Taste zum Öffnen der Arme
3.	 Clip-Befestigung

ABB. C
4.	 Taste zum Lösen des Befestigungsclips
5.	 Befestigungselement 

03.	MONTAG
•	 Schrauben Sie die Kappe an der Clipbefestigung ab (ABB.B - 3) und setzen 

Sie das Befestigungselement ein (ABB.C - 5). Schrauben Sie dann die Kappe 
wieder auf.

•	 Drücken Sie den Entriegelungsknopf des Clips (ABB.C - 4) und befestigen Sie 
den Griff am Lüftungsgitter des Fahrzeugs.  

04.	BEFESTIGUNG DES TELEFONS IM GRIFF
•	 Um das Telefon in den Griff zu legen, drücken Sie die Taste (ABB.A - 2), die 

Arme werden ausgebreitet.



•	 Wenn die Arme ausgestreckt sind, kann das Telefon aufgelegt werden.
•	 Drücken Sie die beweglichen Arme (ABB.A - 1) auf beiden Seiten und schie-

ben Sie sie ab, bis das Telefon gesichert ist.
•	 Um das Smartphone herauszuziehen, drücken Sie die Öffnungstaste 

(ABB.B - 2). 

05.	VORSICHTSMASSNAHMEN
1.	 Montieren Sie den Haltegriff vor der Fahrt in der richtigen Position und 

betätigen Sie ihn nicht während der Fahrt, um die Position zu verändern.
2.	 Installieren Sie den Autogriff nicht an einer Stelle, die den Fahrkomfort 

beeinträchtigt. 
3.	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Es sollte von Kindern ferngehalten werden. 
4.	 Schützen Sie das Gerät vor Staub, Feuchtigkeit, Flüssigkeiten, Hitze, Frost und 

Stößen sowie vor direkter Sonneneinstrahlung. 
5.	 Das Produkt muss mit Sorgfalt behandelt werden. Beschädigungen, Stöße 

oder Fallenlassen des Produkts führen zu mechanischen Schäden, die nicht 
von der Garantie abgedeckt sind.

6.	 Die Garantie gilt nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung 
oder Installation entstanden sind.

7.	 Aufgrund ständiger Verbesserungen können die technischen Daten und das 
Design ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

8.	 Wird das Produkt für andere als die beschriebenen Zwecke verwendet, kann 
es beschädigt werden.

9.	 Wenn Sie Zweifel an der Bedienung oder Installation des Produkts haben, 
wenden Sie sich bitte an das autorisierte Servicezentrum des Herstellers. 

10.	Alle Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Kundendienststelle des 
Herstellers durchgeführt werden.

11.	Der Hersteller garantiert nicht, dass der Griff für alle Fahrzeugtypen und 
-marken geeignet ist.

06.	SPEZIFIKATION
Gewicht: 76g
Material: ABS
Größe: 105x72x32mm
Maximale Armspannweite: 9cm 

07.	GARANTIE-/ REKLAMATIONSKARTE
Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingun-
gen finden Sie unter: https://xblitz.pl/gwarancja/
Beschwerden sollten unter Verwendung des Beschwerdeformulars eingereicht 
werden, das unter folgender Adresse zu finden ist: http://reklamacje.kgktrend.pl/
Einzelheiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: www.xblitz.pl 
Änderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige 
Ankündigung vorbehalten. Wir entschuldigen uns für etwaige Unannehmlichkeiten.



CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

PŘILNAVOST GRAVITAČNÍHO VOZU
Před použitím si pečlivě přečtěte přiložený návod k obsluze a bezpečnostní pokyny, 
abyste předešli náhodnému poškození zařízení nebo neúmyslnému zranění.
ÚČEL VÝROBKU
Zařízení je držák do auta určený pro použití v automobilech. Grip má vestavěnou 
bezdrátovou nabíječku, montážní systém a kabelovou nabíječku. 
POZNÁMKA: Grip je kompatibilní se všemi zařízeními, která podporují indukční 
nabíjení. 

01.	OBSAH SADY
1.	 Přilnavost vozu
2.	 Upevnění k větrací mřížce 
3.	 Uživatelská příručka 

02.	POPIS PRODUKTU
OBR.A

1.	 Pohyblivá ramena
OBR.B

2.	 Tlačítko pro otevření ramen
3.	 Upevnění klipem

OBR.C
4.	 Tlačítko pro uvolnění příchytky
5.	 Montážní prvek 

03.	MONTAGE
•	 Odšroubujte krytku umístěnou na příchytce (OBR. B - 3) a vložte montážní 

prvek (OBR. C - 5). Poté krytku opět našroubujte.
•	 Stisknutím tlačítka pro uvolnění klipu (OBR. C - 4) připevněte držák na mřížku 

ventilace ve vozidle.  

04.	UPEVNĚNÍ TELEFONU V RUKOJETI
•	 Chcete-li telefon umístit do rukojeti, stiskněte tlačítko (OBR. A - 2), ramena 

se roztáhnou.
•	 Když jsou ramena natažená, lze telefon položit.
•	 Stisknutím pohyblivých ramen (OBR. A - 1) na obou stranách je odsuňte, 

dokud není telefon zajištěn.



•	 Chcete-li smartphone vytáhnout, stiskněte otevírací tlačítko (OBR. B - 2). 

05.	PŘEDPISY
1.	 Před jízdou namontujte držák do správné polohy a během jízdy s ním 

nepracujte ani ho neupravujte.
2.	 Neinstalujte držák do auta na místě, které by ovlivňovalo pohodlí při jízdě. 
3.	 Výrobek není hračka. Měl by být uchováván mimo dosah dětí. 
4.	 Chraňte zařízení před prachem, vlhkostí, kapalinami, teplem, mrazem a 

nárazy a před přímým slunečním zářením. 
5.	 S výrobkem je třeba zacházet opatrně. Poškození, nárazy nebo pády výrobku 

způsobí mechanické poškození, na které se nevztahuje záruka.
6.	 Záruka se nevztahuje na případy poškození v důsledku nesprávného použití 

nebo instalace.
7.	 Vzhledem k neustálému zdokonalování mohou být technické údaje a design 

změněny bez předchozího upozornění.
8.	 Pokud je výrobek používán k jiným než popsaným účelům, může dojít k jeho 

poškození.
9.	 V případě jakýchkoli pochybností o provozu nebo instalaci výrobku se obraťte 

na autorizované servisní středisko výrobce. 
10.	Veškeré opravy smí provádět pouze autorizované servisní středisko výrobce.
11.	Výrobce nezaručuje, že rukojeť bude pasovat na každý typ/značku vozidla.

06.	SPECIFIKACE
Hmotnost: 76 g
Materiál: ABS
Velikost: 105x72x32 mm
Maximální rozpětí ramene: 9 cm 

07.	ZÁRUČNÍ/REKLAMAČNÍ LIST
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na adrese: 
https://xblitz.pl/gwarancja/
Stížnosti by měly být podávány prostřednictvím formuláře stížnosti, který naleznete 
na adrese: http://reklamacje.kgktrend.pl/
Podrobnosti, kontaktní údaje a adresu pro poskytování služeb naleznete na adrese: 
www.xblitz.pl 
Specifikace a obsah se mohou změnit bez předchozího upozornění. Omlouváme se 
za případné nepříjemnosti.



HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

GRAVITÁCIÓS AUTÓ TAPADÁS
Használat előtt figyelmesen olvassa el a mellékelt használati utasítást és a biztonsági 
megjegyzéseket, hogy elkerülje a berendezés véletlen károsodását vagy a véletlen 
sérülést.
A TERMÉK CÉLJA
Az eszköz egy autóban való használatra tervezett autós fogantyú. A markolat 
beépített vezeték nélküli töltővel, rögzítő rendszerrel és vezetékes töltővel 
rendelkezik. 
MEGJEGYZÉS: A markolat kompatibilis minden olyan készülékkel, amely támogatja 
az induktív töltést. 

01.	A KÉSZLET TARTALMA
1.	 Az autó tapadása
2.	 Rögzítés a szellőzőrácshoz 
3.	 Felhasználói kézikönyv 

02.	TERMÉKLEÍRÁS
A. ÁBRA

1.	 Mozgatható karok
B. ÁBRA

2.	 Gomb a karok kinyitásához
3.	 Klipsz rögzítés

C. ÁBRA
4.	 Gomb a rögzítő klipsz kioldásához
5.	 Szerelőelem 

03.	MONTAGE
•	 Csavarja le a klipszes rögzítésen található kupakot (B ÁBRÁ - 3), és helyezze 

be a rögzítőelemet (C ÁBRA - 5). Ezután csavarja vissza a kupakot.
•	 A klipszkioldó gomb megnyomásával (C - 4. ÁBRA) szerelje fel a fogantyút az 

autó szellőzőrácsára.  

04.	A TELEFON RÖGZÍTÉSE A MARKOLATBAN
•	 A telefon markolatba helyezéséhez nyomja meg a gombot (A - 2. ÁBRA), a 

karok szétnyílnak.



•	 Ha a karok kinyújtva vannak, a telefon elhelyezhető.
•	 A mozgatható karokat (A - 1. ÁBRA) mindkét oldalon megnyomva csúsztassa 

le őket, amíg a telefon rögzül.
•	 Az okostelefon kihúzásához nyomja meg a nyitógombot (B - 2. ÁBRA). 

05.	ÓVINTSZABÁLYOK
1.	 Vezetés előtt szerelje fel a megfelelő pozícióba a kocsi markolatát, és vezetés 

közben ne működtesse vagy állítsa be a pozíciót.
2.	 Ne szerelje fel az autós kapaszkodót olyan helyre, amely befolyásolja a 

vezetési kényelmet. 
3.	 A termék nem játék. Gyermekektől távol kell tartani. 
4.	 Védje a készüléket a portól, nedvességtől, folyadékoktól, hőtől, fagytól és 

ütésektől, valamint a közvetlen napfénytől. 
5.	 A terméket óvatosan kell kezelni. A termék sérülése, ütődés vagy leejtése 

mechanikai sérülést okoz, amelyre a garancia nem terjed ki.
6.	 A garancia nem érvényes a helytelen használatból vagy telepítésből eredő 

károk esetén.
7.	 A folyamatos fejlesztések miatt a műszaki adatok és a kialakítás előzetes 

értesítés nélkül változhatnak.
8.	 Ha a terméket a leírtaktól eltérő célra használják, a termék károsodhat.
9.	 Ha bármilyen kétsége merül fel a termék működésével vagy telepítésével 

kapcsolatban, forduljon a gyártó hivatalos szervizközpontjához. 
10.	Bármilyen javítást csak a gyártó hivatalos szervizközpontja végezhet.
11.	A gyártó nem garantálja, hogy a markolat minden járműtípusra/márkára illik.

06.	MŰSZAKI ADATOK
Súly: 76g
Anyag: ABS
Méret: 105x72x32mm
Maximális karfesztávolság: 9cm 

07.	JÓTÁLLÁSI/ REKLAMÁCIÓS KÁRTYA
A termékre 24 hónapos garancia vonatkozik. A garanciális feltételek a 
https://xblitz.pl/gwarancja/ oldalon találhatók.
A panaszokat a http://reklamacje.kgktrend.pl/ oldalon található panaszbejelentő 
űrlapon kell benyújtani.
Részletek, elérhetőségek és szolgálati címek a www.xblitz.pl oldalon találhatók. 
A specifikációk és a tartalom előzetes értesítés nélkül változhatnak. Elnézést kérünk 
az esetleges kellemetlenségekért.



SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

PRIĽNAVOSŤ GRAVITAČNÉHO VOZIDLA
Pred použitím si pozorne prečítajte priložený návod na obsluhu a bezpečnostné 
pokyny, aby ste zabránili náhodnému poškodeniu zariadenia alebo neúmyselnému 
zraneniu.
ÚČEL VÝROBKU
Zariadenie je rukoväť do auta určená na používanie v automobiloch. Držiak 
má zabudovanú bezdrôtovú nabíjačku, montážny systém a káblovú nabíjačku. 
POZNÁMKA: Grip je kompatibilný so všetkými zariadeniami, ktoré podporujú 
indukčné nabíjanie. 

01.	OBSAH SÚPRAVY
1.	 Priľnavosť vozidla
2.	 Pripevnenie k vetracej mriežke 
3.	 Používateľská príručka 

02.	POPIS PRODUKTU
OBR. A

1.	 Pohyblivé ramená
OBR. B

2.	 Tlačidlo na otvorenie ramien
3.	 Upevnenie klipom

OBR. C
4.	 Tlačidlo na uvoľnenie príchytky
5.	 Montážny prvok 

03.	MONTAGE
•	 Odskrutkujte kryt umiestnený na príchytke (OBR. B - 3) a vložte montážny 

prvok (OBR. C - 5). Potom uzáver naskrutkujte späť.
•	 Stlačením tlačidla na uvoľnenie klipu (OBR. C - 4) namontujte úchyt na 

mriežku ventilácie vo vozidle.  

04.	UPEVNENIE TELEFÓNU V RUKOVÄTI
•	 Ak chcete telefón umiestniť do rukoväte, stlačte tlačidlo (OBR. A - 2), ramená 

sa roztiahnu.
•	 Keď sú ramená vysunuté, môžete telefón položiť.



•	 Stlačením pohyblivých ramien (OBR. A - 1) na oboch stranách ich vysúvajte, 
kým sa telefón nezaistí.

•	 Ak chcete smartfón vytiahnuť, stlačte otváracie tlačidlo (OBR. B - 2). 

05.	PREKÁŽKY
1.	 Pred jazdou namontujte držiak do správnej polohy a počas jazdy s ním 

nepracujte ani neupravujte jeho polohu.
2.	 Neinštalujte držiak do auta na mieste, ktoré by ovplyvnilo pohodlie jazdy. 
3.	 Výrobok nie je hračka. Mal by sa držať mimo dosahu detí. 
4.	 Zariadenie chráňte pred prachom, vlhkosťou, kvapalinami, teplom, mrazom a 

nárazmi, ako aj pred priamym slnečným žiarením. 
5.	 S výrobkom sa musí zaobchádzať opatrne. Poškodenie, nárazy alebo pád 

výrobku spôsobia mechanické poškodenie, na ktoré sa nevzťahuje záruka.
6.	 Záruka sa nevzťahuje na prípady poškodenia v dôsledku nesprávneho 

používania alebo inštalácie.
7.	 Z dôvodu neustáleho zlepšovania sa technické údaje a dizajn môžu zmeniť 

bez predchádzajúceho upozornenia.
8.	 Ak sa výrobok používa na iné účely, ako sú popísané, môže dôjsť k jeho 

poškodeniu.
9.	 V prípade akýchkoľvek pochybností o prevádzke alebo inštalácii výrobku sa 

obráťte na autorizované servisné stredisko výrobcu. 
10.	Akékoľvek opravy smie vykonávať len autorizované servisné stredisko 

výrobcu.
11.	Výrobca nezaručuje, že rukoväť bude pasovať na každý typ/značku vozidla.

06.	ŠPECIFIKÁCIA
Hmotnosť: 76 g
Materiál: ABS
Veľkosť: 105x72x32 mm
Maximálne rozpätie ramena: 9 cm 

07.	ZÁRUČNÝ/REKLAMAČNÝ LIST
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdete na: 
https://xblitz.pl/gwarancja/
Sťažnosti by sa mali podávať prostredníctvom formulára na podávanie sťažností, 
ktorý nájdete na adrese: http://reklamacje.kgktrend.pl/
Podrobnosti, kontaktné údaje a servisnú adresu nájdete na: www.xblitz.pl 
Špecifikácie a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnosti.



LT
VARTOTOJO VADOVAS

GRAVITACIJOS AUTOMOBILIO SUKIBIMAS
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite pridedamas naudojimo instrukcijas ir 
saugos nurodymus, kad išvengtumėte atsitiktinio įrangos sugadinimo ar netyčinio 
sužalojimo.
GAMINIO PASKIRTIS
Šis prietaisas yra automobilinė rankena, skirta naudoti automobiliuose. Rankenoje 
yra įmontuotas belaidis įkroviklis, tvirtinimo sistema ir laidinis įkroviklis. 
PASTABA: Rankena suderinama su visais prietaisais, kurie palaiko indukcinį 
įkrovimą. 

01.	RINKINIO TURINYS
1.	 Sukibimas su automobiliu
2.	 Pritvirtinimas prie ventiliacijos grotelių 
3.	 Naudotojo vadovas 

02.	PRODUKTO APRAŠYMAS
PAV. A

1.	 Kilnojamos rankos
PAV. B

2.	 Mygtukas rankoms atidaryti
3.	 Klipo tvirtinimas

PAV. C
4.	 Mygtukas, skirtas atlaisvinti tvirtinimo spaustuką
5.	 Montavimo elementas 

03.	MONTAŽAS
•	 Atsukite dangtelį, esantį ant spaustuko (B PAV. - 3), ir įdėkite tvirtinimo 

elementą (C PAV. - 5). Tada vėl užsukite dangtelį.
•	 Paspausdami spaustuko atlaisvinimo mygtuką (C - 4 PAV.), pritvirtinkite 

rankeną prie automobilio ventiliacijos grotelių.  

04.	TELEFONO TVIRTINIMAS RANKENOJE
•	 Norėdami telefoną įstatyti į rankeną, paspauskite mygtuką (A PAV. - 2), 

rankenos išskleidžiamos.
•	 Kai rankos ištiestos, galima įdėti telefoną.
•	 Paspausdami abiejose pusėse esančias judamąsias rankenas (A PAV. - 1), 

stumkite jas, kol telefonas bus pritvirtintas.



•	 Norėdami ištraukti išmanųjį telefoną, paspauskite atidarymo mygtuką (B 
PAV. - 2). 

05.	PRIEMONĖS
1.	 Prieš pradėdami važiuoti, užfiksuokite automobilio rankeną tinkamoje 

padėtyje, o važiuodami jos nenaudokite ir nereguliuokite.
2.	 Nemontuokite automobilio rankenos tokioje vietoje, kuri turėtų įtakos 

vairavimo komfortui. 
3.	 Gaminys nėra žaislas. Jį reikėtų laikyti atokiau nuo vaikų. 
4.	 Saugokite prietaisą nuo dulkių, drėgmės, skysčių, karščio, šalčio ir smūgių, 

taip pat nuo tiesioginių saulės spindulių. 
5.	 Su gaminiu reikia elgtis atsargiai. Dėl gaminio pažeidimų, smūgių ar numeti-

mo jis gali būti mechaniškai pažeistas, o garantija jam netaikoma.
6.	 Garantija netaikoma, jei produktas sugadinamas dėl netinkamo naudojimo 

ar montavimo.
7.	 Dėl nuolatinio tobulinimo techniniai duomenys ir dizainas gali būti keičiami 

be išankstinio įspėjimo.
8.	 Jei gaminys naudojamas kitais nei aprašyta tikslais, jis gali būti sugadintas.
9.	 Jei kyla abejonių dėl gaminio veikimo ar montavimo, kreipkitės į gamintojo 

įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. 
10.	Bet kokį remontą gali atlikti tik įgaliotasis gamintojo techninės priežiūros 

centras.
11.	Gamintojas negarantuoja, kad ši rankena tiks visų tipų ir (arba) markių 

transporto priemonėms.

06.	SPECIFIKACIJA
Svoris: 76 g
Medžiaga: ABS
Dydis: 105x72x32 mm
Didžiausias rankos ilgis: 9 cm 

07.	GARANTIJOS / SKUNDŲ KORTELĖ
Produktui suteikiama 24 mėnesių garantija. Garantijos sąlygas rasite adresu: 
https://xblitz.pl/gwarancja/
Skundai turėtų būti teikiami naudojant skundo formą, kurią rasite adresu: 
http://reklamacje.kgktrend.pl/
Išsamią informaciją, kontaktinius duomenis ir paslaugų teikimo adresą rasite 
adresu: www.xblitz.pl
Specifikacijos ir turinys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo. Atsiprašome už 
nepatogumus.



LV
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

GRAVITĀCIJAS AUTO SAĶERE
Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet pievienoto lietošanas instrukciju un drošības 
norādījumus, lai izvairītos no nejaušiem iekārtas bojājumiem vai netīšas traumas 
gūšanas.
IZSTRĀDĀJUMA MĒRĶIS
Ierīce ir automašīnas rokturis, kas paredzēts lietošanai automašīnās. Rokturim ir 
iebūvēts bezvadu lādētājs, montāžas sistēma un vadu lādētājs. 
PIEZĪME: Rokturis ir saderīgs ar visām ierīcēm, kas atbalsta induktīvo uzlādi. 

01.	KOMPLEKTA SATURS
1.	 Automašīnas saķere
2.	 Piestiprinājums ventilācijas režģim 
3.	 Lietotāja rokasgrāmata 

02.	PRODUKTA APRAKSTS
A ATTĒLS

1.	 Pārvietojamās rokas
ATTĒLS B

2.	 Poga roku atvēršanai
3.	 Klipu stiprinājums

ATTĒLS C
4.	 Poga stiprinājuma skavas atbrīvošanai
5.	 Montāžas elements 

03.	MONTAŽA
•	 Atskrūvējiet vāciņu, kas atrodas uz skavas stiprinājuma (B ATTĒLS - 3), un 

ievietojiet montāžas elementu (C ATTĒLS - 5). Pēc tam uzskrūvējiet vāciņu 
atpakaļ.

•	 Nospiežot skavas atbrīvošanas pogu (C - 4. ATTĒLS), uzmontējiet rokturi uz 
automašīnas ventilācijas atveres režģa.  

04.	TĀLRUŅA NOSTIPRINĀŠANA ROKTURĪ
•	 Lai ievietotu tālruni rokturī, nospiediet pogu (A ATTĒLS - 2), rokturi ir 

izstiepti.
•	 Kad rokas ir izstieptas, tālruni var novietot.



•	 Nospiežot kustīgās rokturus (A ATTĒLS - 1) abās pusēs, noslīdiet tos, līdz 
tālrunis ir nostiprināts.

•	 Lai izvilktu viedtālruni, nospiediet atvēršanas pogu (B ATTĒLS - 2). 

05.	PASĀKUMI
1.	 Pirms braukšanas uzstādiet automašīnas rokturi pareizā pozīcijā un 

braukšanas laikā to nelietojiet vai neregulējiet.
2.	 Neuzstādiet automašīnas rokturi vietā, kas ietekmē braukšanas komfortu. 
3.	 Produkts nav rotaļlieta. Tas jāglabā bērniem nepieejamā vietā. 
4.	 Sargājiet ierīci no putekļiem, mitruma, šķidrumiem, karstuma, sala un 

triecieniem, kā arī no tiešiem saules stariem. 
5.	 Ar izstrādājumu jārīkojas uzmanīgi. Bojājumi, triecieni vai ražojuma nomeša-

na radīs mehāniskus bojājumus, uz kuriem neattiecas garantija.
6.	 Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas vai 

uzstādīšanas rezultātā.
7.	 Nepārtrauktu uzlabojumu dēļ tehniskie dati un dizains var tikt mainīti bez 

iepriekšēja brīdinājuma.
8.	 Ja izstrādājumu izmanto citiem mērķiem, nekā aprakstīts, tas var tikt bojāts.
9.	 Ja rodas šaubas par produkta darbību vai uzstādīšanu, sazinieties ar ražotāja 

pilnvaroto servisa centru. 
10.	Jebkurus remontdarbus drīkst veikt tikai ražotāja pilnvarotā servisa centrā.
11.	Ražotājs negarantē, ka rokturis būs piemērots visiem transportlīdzekļu 

tipiem/marku transportlīdzekļiem.

06.	SPECIFIKĀCIJA
Svars: 76 g
Materiāls: ABS
Izmērs: 105x72x32 mm
Maksimālais rokas garums: 9 cm 

07.	GARANTIJAS/PRETENZIJU KARTE
Produktam ir 24 mēnešu garantija. Garantijas nosacījumus var atrast: 
https://xblitz.pl/gwarancja/
Sūdzības jāiesniedz, izmantojot sūdzību veidlapu, kas atrodama tīmekļa vietnē: 
http://reklamacje.kgktrend.pl/
Sīkāka informācija, kontaktinformācija un dienesta adrese atrodama šādā tīmekļa 
vietnē: www.xblitz.pl
Specifikācijas un saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja brīdinājuma. Atvainojamies 
par sagādātajām neērtībām.



ET
KASUTUSJUHEND

GRAVITATSIOONIAUTO HAARDUMINE
Enne kasutamist lugege hoolikalt kaasasolevat kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid, et 
vältida seadme juhuslikku kahjustamist või tahtmatut vigastamist.
TOOTE EESMÄRK
Seade on autodes kasutamiseks mõeldud autokäepide. Käepidemel on sisseehi-
tatud traadita laadija, kinnitussüsteem ja juhtmega laadija. 
MÄRKUS: Käepide ühildub kõigi seadmetega, mis toetavad induktiivset laadimist. 

01.	KOMPLEKTI SISU
1.	 Auto haardumine
2.	 Kinnitus ventilatsiooni väljalaskeava külge 
3.	 Kasutusjuhend 

02.	TOOTE KIRJELDUS
JOONIS A

1.	 Liigutatavad käed
JOONIS B

2.	 Nupp käte avamiseks
3.	 Klambriga kinnitus

JOONIS C
4.	 Nupp kinnitusklambri vabastamiseks
5.	 Paigalduselement 

03.	MONTAGI
•	 Keerake lahti klambrikinnitusel asuv kork (JOONIS B - 3) ja sisestage paigaldu-

sosa (JOONIS C - 5). Seejärel keerake kork tagasi.
•	 Vajutades klambri vabastamisnuppu (JOONIS C - 4), kinnitage käepide auto 

ventilatsiooniõhutusresti külge.  

04.	TELEFONI KINNITAMINE KÄEPIDEMESSE
•	 Telefoni paigutamiseks käepidemesse vajutage nuppu (JOONIS A - 2), käed 

laiali.
•	 Kui käed on välja sirutatud, saab telefoni asetada.
•	 Vajutades mõlemalt poolt liiJOONIStele käepidemetele (JOONIS A - 1), 

libistage need ära, kuni telefon on kinnitatud.



•	 Nutitelefoni väljatõmbamiseks vajutage avamisnuppu (JOONIS B - 2). 

05.	ETTEVAATUSTEL
1.	 Paigaldage autokäepide enne sõidu alustamist õigesse asendisse ja ärge 

kasutage ega reguleerige seda sõidu ajal.
2.	 Ärge paigaldage autokinnitust sellisesse kohta, mis mõjutab sõidumugavust. 
3.	 Toode ei ole mänguasi. Seda tuleks hoida laste eest eemal. 
4.	 Kaitske seadet tolmu, niiskuse, vedelike, kuumuse, külma ja löökide ning 

otsese päikesevalguse eest. 
5.	 Toodet tuleb käsitseda ettevaatlikult. Kahjustused, löögid või toote kukku-

mine põhjustavad mehaanilisi kahjustusi, mis ei kuulu garantii alla.
6.	 Garantii ei kehti juhul, kui seade on kahjustatud ebaõige kasutamise või 

paigaldamise tagajärjel.
7.	 Pideva täiustamise tõttu võivad tehnilised andmed ja disain muutuda ilma 

eelneva teatamata.
8.	 Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui kirjeldatud, võib toode kahjustada.
9.	 Kui teil on kahtlusi toote toimimise või paigaldamise kohta, võtke ühendust 

tootja volitatud teeninduskeskusega. 
10.	Igasuguseid remonditöid tohib teha ainult tootja volitatud teeninduskeskus.
11.	Tootja ei garanteeri, et haarats sobib igale sõidukitüübile/margile.

06.	SPETSIFIKATSIOON
Kaal: 76g
Materjal: ABS
Suurus: 105x72x32mm
Maksimaalne käe siruulatus: 9cm 

07.	GARANTII/KAEBUSTE KAART
Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused on leitavad aadressil:
https://xblitz.pl/gwarancja/
Kaebused tuleb esitada, kasutades kaebuse vormi, mis on leitav aadressil: 
http://reklamacje.kgktrend.pl/
Üksikasjad, kontaktandmed ja teenuse aadress on leitavad aadressil: www.xblitz.pl
Spetsifikatsioonid ja sisu võivad muutuda ilma ette teatamata. Vabandame võima-
like ebamugavuste pärast.



RO
MANUAL DE UTILIZARE

ADERENȚĂ AUTO GRAVITAȚIONALĂ
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare și notele de siguranță atașate înainte 
de utilizare pentru a evita deteriorarea accidentală a echipamentului sau rănirea 
neintenționată.
SCOPUL PRODUSULUI
Dispozitivul este un dispozitiv de prindere proiectat pentru utilizarea în mașini. 
Mânerul are un încărcător wireless încorporat, un sistem de montare și un 
încărcător cu fir. 
NOTĂ: Mânerul este compatibil cu toate dispozitivele care acceptă încărcarea prin 
inducție. 

01.	CONȚINUTUL KITULUI
1.	 Aderența mașinii
2.	 Atașare la grila de ventilație 
3.	 Manual de utilizare 

02.	DESCRIEREA PRODUSULUI
FIG. A

1.	 Brațe mobile
FIG. B

2.	 Buton pentru deschiderea brațelor
3.	 Atașament clip

FIG. C
4.	 Buton pentru eliberarea clemei de fixare
5.	 Element de montare 

03.	MONTAJ
•	 Deșurubați capacul situat pe atașamentul clipului (FIG.B - 3) și introduceți 

elementul de montare (FIG.C - 5). Apoi înșurubați la loc capacul.
•	 Apăsând butonul de eliberare a clemei (FIG.C - 4), montați clema pe grila de 

ventilație din mașină.  

04.	FIXAREA TELEFONULUI ÎN MÂNER
•	 Pentru a plasa telefonul în mâner, apăsați butonul (FIG.A - 2), cu brațele 

întinse.
•	 Când brațele sunt întinse, telefonul poate fi plasat.



•	 Prin apăsarea brațelor mobile (FIG.A - 1) pe ambele părți, glisați-le până 
când telefonul este fixat.

•	 Pentru a extrage smartphone-ul, apăsați butonul de deschidere (FIG.B - 2). 

05.	PRECAUȚII
1.	 Montați prinderea auto în poziția corectă înainte de a conduce și nu acțion-

ați sau reglați poziția în timpul conducerii.
2.	 Nu instalați prinderea auto într-o locație care va afecta confortul la condus. 
3.	 Produsul nu este o jucărie. Acesta trebuie ținut departe de copii. 
4.	 Protejați dispozitivul de praf, umiditate, lichide, căldură, îngheț și impacturi, 

precum și de lumina directă a soarelui. 
5.	 Produsul trebuie manipulat cu grijă. Deteriorarea, impactul sau căderea pro-

dusului vor cauza deteriorări mecanice, care nu sunt acoperite de garanție.
6.	 Garanția nu se aplică în cazul deteriorării rezultate din utilizarea sau 

instalarea incorectă.
7.	 Datorită îmbunătățirilor continue, datele tehnice și designul se pot modifica 

fără notificare prealabilă.
8.	 Dacă produsul este utilizat în alte scopuri decât cele descrise, produsul poate 

fi deteriorat.
9.	 Dacă există îndoieli cu privire la funcționarea sau instalarea produsului, vă 

rugăm să contactați centrul de service autorizat al producătorului. 
10.	Orice reparație trebuie efectuată numai de un centru de service autorizat 

de producător.
11.	Producătorul nu garantează că prinderea se va potrivi fiecărui tip/marcă 

de vehicul.

06.	SPECIFICAȚII
Greutate: 76g
Material: ABS
Dimensiune: 105x72x32mm
Întinderea maximă a brațului: 9 cm 

07.	GARANȚIE/CARTE DE RECLAMAȚII
Produsul vine cu o garanție de 24 de luni. Condițiile de garanție pot fi găsite la: 
https://xblitz.pl/gwarancja/
Reclamațiile trebuie depuse utilizând formularul de reclamație disponibil la adresa: 
http://reklamacje.kgktrend.pl/
Detalii, adresa de contact și de serviciu pot fi găsite la: www.xblitz.pl 
Specificațiile și conținutul se pot modifica fără notificare prealabilă. Ne cerem scuze 
pentru orice neplăcere.



BG
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ДЪРЖАЧ ЗА СМАРТФОН
Внимателно прочетете приложените инструкции за работа и указания 
за безопасност преди употреба, за да избегнете случайна повреда на 
оборудването или неволно нараняване.
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ НА ПРОДУКТА
Устройството представлява дръжка за кола, предназначена за използване в 
автомобили. Захватът има вградено безжично зарядно устройство, система за 
монтиране и кабелно зарядно устройство. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Захватът е съвместим с всички устройства, които поддържат 
индуктивно зареждане. 

01.	СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА
1.	 Сцепление на автомобила
2.	 Закрепване към вентилационната решетка 
3.	 Ръководство за потребителя 

02.	ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
ФИГ.  А

1.	 Подвижни рамена
ФИГ.   Б

2.	 Бутон за отваряне на ръцете
3.	 Прикрепване с клипс

ФИГ.  В
4.	 Бутон за освобождаване на скобата за закрепване
5.	 Монтажен елемент 

03.	МОНТАЖ
•	 Отвийте капачката, разположена на щипката за закрепване (ФИГ.  

В - 3), и поставете монтажния елемент (ФИГ.  В - 5). След това завийте 
капачката обратно.

•	 Натиснете бутона за освобождаване на щипката (ФИГ.  В - 4) и 
монтирайте ръкохватката върху вентилационната решетка на 
автомобила.  

04.	ФИКСИРАНЕ НА ТЕЛЕФОНА В РЪКОХВАТКАТА
•	 За да поставите телефона в дръжката, натиснете бутона (ФИГ. А - 2), а 

ръцете се разгъват.



•	 Когато ръцете са изпънати, телефонът може да се постави.
•	 Като натиснете подвижните рамена (ФИГ. А - 1) от двете страни, ги 

плъзнете, докато телефонът бъде закрепен.
•	 За да извадите смартфона, натиснете бутона за отваряне (ФИГ. Б - 2). 

05.	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1.	 Монтирайте дръжката на автомобила в правилната позиция преди 

шофиране и не я променяйте по време на шофиране.
2.	 Не монтирайте дръжката за автомобил на място, което ще повлияе на 

комфорта при шофиране. 
3.	 Продуктът не е играчка. Той трябва да се пази от деца. 
4.	 Защитете устройството от прах, влага, течности, топлина, замръзване и 

удари, както и от пряка слънчева светлина. 
5.	 С продукта трябва да се работи внимателно. Повредите, ударите или 

изпускането на продукта ще причинят механични повреди, които не се 
покриват от гаранцията.

6.	 Гаранцията не важи в случай на повреда, причинена от неправилна 
употреба или монтаж.

7.	 Поради непрекъснатото усъвършенстване техническите данни и 
дизайнът могат да бъдат променяни без предизвестие.

8.	 Ако продуктът се използва за цели, различни от описаните, той може 
да се повреди.

9.	 Ако имате някакви съмнения относно работата или монтажа на 
продукта, моля, свържете се с оторизирания сервизен център на 
производителя. 

10.	Всички ремонти трябва да се извършват само от оторизиран сервизен 
център на производителя.

11.	Производителят не гарантира, че дръжката ще пасне на всеки тип/
марка автомобил.

06.	СПЕЦИФИКАЦИЯ
Тегло: 76 г
Материал: ABS
Размер: 105x72x32 мм
Максимален обхват на ръката: 9 см 

07.	ГАРАНЦИОННА КАРТА/ КАРТА ЗА РЕКЛАМАЦИИ
Продуктът се предлага с 24-месечна гаранция. Гаранционните условия можете 
да намерите на следния адрес: https://xblitz.pl/gwarancja/
Жалбите трябва да се подават чрез формуляра за жалби, който се намира на 
адрес: http://reklamacje.kgktrend.pl/



Подробности, контакти и адрес на сервиза можете да намерите на: 
www.xblitz.pl
 Спецификациите и съдържанието могат да бъдат променяни без 
предизвестие. Извиняваме се за причинените неудобства.

FR
MANUEL DE L’UTILISATEUR

GRIP DE VOITURE PAR GRAVITÉ
Lisez attentivement le mode d’emploi et les consignes de sécurité ci-joints avant 
d’utiliser l’appareil afin d’éviter de l’endommager ou de vous blesser involontaire-
ment.
OBJECTIF DU PRODUIT
Le dispositif est une poignée de voiture conçue pour être utilisée dans les voitures. 
La poignée est équipée d’un chargeur sans fil intégré, d’un système de montage et 
d’un chargeur filaire. 
REMARQUE: la poignée est compatible avec tous les appareils qui prennent en 
charge la recharge par induction. 

01.	CONTENU DU KIT
1.	 Adhérence de la voiture
2.	 Fixation à la grille d’aération 
3.	 Manuel de l’utilisateur 

02.	DESCRIPTION DU PRODUIT
FIG. A

1.	 Bras mobiles
FIG. B

2.	 Bouton d’ouverture des bras
3.	 Fixation du clip

FIG. C
4.	 Bouton pour libérer le clip de fixation
5.	 Élément de montage 

03.	MONTAGE
•	 Dévissez le capuchon situé sur l’attache du clip (FIG.B - 3) et insérez l’élé-

ment de montage (FIG.C - 5). Revissez ensuite le capuchon.
•	 En appuyant sur le bouton de libération du clip (FIG.C - 4), monter la poignée 

sur la grille d’aération de la voiture. 



04.	FIXER LE TÉLÉPHONE DANS LA POIGNÉE
•	 Pour placer le téléphone dans la poignée, appuyez sur le bouton (FIG.A - 2), 

les bras s’écartent.
•	 Lorsque les bras sont étendus, le téléphone peut être placé.
•	 En appuyant sur les bras mobiles (FIG.A - 1) des deux côtés, faites-les glisser 

jusqu’à ce que le téléphone soit fixé.
•	 Pour retirer le smartphone, appuyez sur le bouton d’ouverture (FIG.B - 2). 

05.	PRÉCAUTIONS
1.	 Montez la poignée de voiture dans la bonne position avant de conduire et 

n’intervenez pas ou n’ajustez pas la position pendant la conduite.
2.	 N’installez pas la poignée de voiture à un endroit qui pourrait nuire au 

confort de conduite. 
3.	 Ce produit n’est pas un jouet. Il doit être tenu à l’écart des enfants. 
4.	 Protégez l’appareil de la poussière, de l’humidité, des liquides, de la chaleur, 

du gel et des chocs, ainsi que de la lumière directe du soleil. 
5.	 Le produit doit être manipulé avec soin. Les dommages, les chocs ou la chute 

du produit provoquent des dégâts mécaniques qui ne sont pas couverts 
par la garantie.

6.	 La garantie ne s’applique pas en cas de dommages résultant d’une utilisation 
ou d’une installation incorrecte.

7.	 En raison d’améliorations constantes, les données techniques et la concep-
tion sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.

8.	 Si le produit est utilisé à d’autres fins que celles décrites, il risque d’être 
endommagé.

9.	 En cas de doute sur le fonctionnement ou l’installation du produit, veuillez 
contacter le centre de service agréé du fabricant. 

10.	Toute réparation doit être effectuée par un centre de service agréé par le 
fabricant.

11.	Le fabricant ne garantit pas que la poignée s’adapte à tous les types/
marques de véhicules.

06.	SPECIFICATION
Poids: 76g
Matériau: ABS
Taille: 105x72x32mm
Envergure maximale du bras: 9cm 

07.	CARTE DE GARANTIE/RÉCLAMATIONS
Le produit est assorti d’une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent 
être consultées à l’adresse suivante: https://xblitz.pl/gwarancja/
Les plaintes doivent être déposées à l’aide du formulaire de plainte disponible à 



l’adresse suivante: http://reklamacje.kgktrend.pl/
Les détails, le contact et l’adresse du service sont disponibles à l’adresse suivante: 
www.xblitz.pl 
Les spécifications et le contenu peuvent être modifiés sans préavis. Nous nous 
excusons pour tout inconvénient.

IT
MANUALE UTENTE

PRESA DELL’AUTO A GRAVITÀ
Prima dell’uso, leggere attentamente le istruzioni per l’uso e le note di sicurezza 
allegate per evitare danni accidentali all’apparecchiatura o lesioni involontarie.
SCOPO DEL PRODOTTO
Il dispositivo è una presa per auto progettata per l’uso in auto. L’impugnatura 
è dotata di un caricatore wireless integrato, di un sistema di montaggio e di un 
caricatore a filo. 
NOTA: l’impugnatura è compatibile con tutti i dispositivi che supportano la ricarica 
induttiva. 

01.	CONTENUTO DEL KIT
1.	 Aderenza dell’auto
2.	 Fissaggio alla griglia di ventilazione 
3.	 Manuale d’uso 

02.	DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
FIG. A

1.	 Bracci mobili
FIG. B

2.	 Pulsante per aprire le braccia
3.	 Attacco a clip

FIG. C
4.	 Pulsante per sbloccare la clip di fissaggio
5.	 Elemento di montaggio 

03.	MONTAGGIO
•	 Svitare il tappo situato sull’attacco della clip (FIG.B - 3) e inserire l’elemento 

di montaggio (FIG.C - 5). Quindi riavvitare il tappo.
•	 Premendo il pulsante di rilascio della clip (FIG.C - 4), montare l’impugnatura 

sulla griglia di ventilazione dell’auto.  



04.	FISSARE IL TELEFONO NELL’IMPUGNATURA
•	 Per posizionare il telefono nell’impugnatura, premere il pulsante (FIG.A - 2), 

le braccia si allargano.
•	 Quando le braccia sono distese, è possibile posizionare il telefono.
•	 Premendo i bracci mobili (FIG.A - 1) su entrambi i lati, farli scorrere fino a 

bloccare il telefono.
•	 Per estrarre lo smartphone, premere il pulsante di apertura (FIG. B - 2). 

05.	PRECAUZIONI
1.	 Montare l’impugnatura dell’auto nella posizione corretta prima della guida e 

non operare o regolare la posizione durante la guida.
2.	 Non installare l’impugnatura per auto in una posizione che possa comprom-

ettere il comfort di guida. 
3.	 Il prodotto non è un giocattolo. Deve essere tenuto lontano dai bambini. 
4.	 Proteggere il dispositivo da polvere, umidità, liquidi, calore, gelo e urti, 

nonché dalla luce solare diretta. 
5.	 Il prodotto deve essere maneggiato con cura. Danni, urti o cadute del pro-

dotto causano danni meccanici che non sono coperti dalla garanzia.
6.	 La garanzia non si applica in caso di danni derivanti da un uso o da un’in-

stallazione non corretti.
7.	 A causa dei continui miglioramenti, i dati tecnici e il design sono soggetti a 

modifiche senza preavviso.
8.	 Se il prodotto viene utilizzato per scopi diversi da quelli descritti, potrebbe 

danneggiarsi.
9.	 In caso di dubbi sul funzionamento o sull’installazione del prodotto, contat-

tare il centro di assistenza autorizzato dal produttore. 
10.	Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un centro di 

assistenza autorizzato dal produttore.
11.	Il produttore non garantisce che l’impugnatura sia adatta a ogni tipo/marca 

di veicolo.

06.	SPECIFICA
Peso: 76 g
Materiale: ABS
Dimensioni: 105x72x32 mm
Apertura massima del braccio: 9 cm 

07.	SCHEDA DI GARANZIA/ RECLAMI
Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. Le condizioni di garanzia sono 
disponibili all’indirizzo: https://xblitz.pl/gwarancja/
I reclami devono essere presentati utilizzando il modulo di reclamo disponibile 
all’indirizzo: http://reklamacje.kgktrend.pl/



I dettagli, i contatti e l’indirizzo del servizio sono disponibili all’indirizzo: 
www.xblitz.pl 
Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo 
per eventuali inconvenienti.

ES
MANUAL DEL USUARIO

AGARRE DEL COCHE POR GRAVEDAD
Lea atentamente las instrucciones de uso y las notas de seguridad adjuntas 
antes de utilizar el aparato para evitar daños accidentales en el equipo o lesiones 
involuntarias.
FINALIDAD DEL PRODUCTO
El dispositivo es un agarre diseñado para su uso en automóviles. El agarre tiene un 
cargador inalámbrico integrado, un sistema de montaje y un cargador con cable. 
NOTA: El agarre es compatible con todos los dispositivos que admiten carga 
inductiva. 

01.	CONTENIDO DEL KIT
1.	 Agarre del coche
2.	 Fijación a la rejilla de ventilación 
3.	 Manual del usuario 

02.	DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
FIG. A

1.	 Brazos móviles
FIG. B

2.	 Botón para abrir los brazos
3.	 Fijación con clip

FIG. C
4.	 Botón para soltar el clip de sujeción
5.	 Elemento de fijación 

03.	MONTAJE
•	 Desenrosque el tapón situado en la fijación del clip (FIG.B - 3) e inserte el 

elemento de fijación (FIG.C - 5). A continuación, vuelva a enroscar la tapa.
•	 Presionando el botón de liberación del clip (FIG.C - 4), monte la empuñadura 

en la rejilla de ventilación del coche. 



04.	FIJACIÓN DEL TELÉFONO EN LA EMPUÑADURA
•	 Para colocar el teléfono en la empuñadura, pulse el botón (FIG.A - 2), los 

brazos extendidos.
•	 Cuando los brazos están extendidos, se puede colocar el teléfono.
•	 Presionando los brazos móviles (FIG.A - 1) de ambos lados, deslícelos hasta 

que el teléfono quede asegurado.
•	 Para extraer el smartphone, pulse el botón de apertura (FIG.B - 2). 

05.	PRECAUCIONES
1.	 Monte la empuñadura del automóvil en la posición correcta antes de condu-

cir y no la accione ni ajuste la posición mientras conduce.
2.	 No instale la empuñadura en un lugar que pueda afectar al confort de 

conducción. 
3.	 El producto no es un juguete. Debe mantenerse fuera del alcance de los 

niños. 
4.	 Proteja el aparato del polvo, la humedad, los líquidos, el calor, las heladas y 

los golpes, así como de la luz solar directa. 
5.	 El producto debe manipularse con cuidado. Los daños, impactos o caídas del 

producto causarán daños mecánicos, que no están cubiertos por la garantía.
6.	 La garantía no se aplica en caso de daños derivados de un uso o instalación 

incorrectos.
7.	 Debido a las continuas mejoras, los datos técnicos y el diseño están sujetos a 

cambios sin previo aviso.
8.	 Si el producto se utiliza para fines distintos de los descritos, puede resultar 

dañado.
9.	 Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento o la instalación del producto, 

póngase en contacto con el servicio técnico autorizado del fabricante. 
10.	Cualquier reparación debe ser efectuada únicamente por un centro de 

servicio autorizado por el fabricante.
11.	El fabricante no garantiza que el agarre se adapte a todos los tipos/marcas 

de vehículos.

06.	ESPECIFICACIÓN
Peso: 76 g
Material: ABS
Tamaño: 105x72x32mm
Envergadura máxima del brazo: 9 cm 

07.	TARJETA DE GARANTÍA/RECLAMACIONES
El producto tiene una garantía de 24 meses. Las condiciones de la garantía pueden 
consultarse en: https://xblitz.pl/gwarancja/
Las quejas deben presentarse utilizando el formulario de quejas que se encuentra 



en: http://reklamacje.kgktrend.pl/
Los detalles, el contacto y la dirección del servicio pueden consultarse en: 
www.xblitz.pl 
Las especificaciones y el contenido están sujetos a cambios sin previo aviso. 
Rogamos disculpen las molestias.

Producer:
KGK TREND Sp. z o. o.
Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC

Producent:
KGK TREND Sp. z o.o.
ul. Ujastek 5b, 31-752 Kraków, Polska.
Wyprodukowano w PRC








































